
Cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs:
Educa Borras SA (Sant Quirze del Valles, Barcelona, Spania)

Concluziile reclamantei

— Anularea Deciziei Camerei a doua de recurs a Oficiului
pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, desene și
modele industriale) din 8 aprilie 2008 în cauza R
597/2007-2 și

— obligarea OAPI la plata cheltuielilor de judecată.

Motivele și principalele argumente

Marca comunitară înregistrată care a făcut obiectul unei cereri de decla-
rare a nulității: marca figurativă „EDUCA Memory” pentru
produse din clasa 28 — înregistrarea de marcă comunitară
nr. 495 036.

Titularul mărcii comunitare: cealaltă parte în procedura care s-a
aflat pe rolul camerei de recurs.

Partea care solicită declararea nulității mărcii comunitare: reclamanta.

Dreptul asupra mărcii al părții care solicită declararea nulității: marca
verbală internațională „MEMORY”, înregistrarea nr. R 393 512;
marca verbală din Benelux „MEMORY”, înregistrarea nr. 38 328;
marca verbală germană „MEMORY”, înregistrarea nr. 964 625.

Decizia diviziei de anulare: anulează marca comunitară în cauză.

Decizia camerei de recurs: anulează decizia diviziei de anulare.

Motivele invocate: (i) încălcarea articolului 8 alineatul (1) din
Regulamentul nr. 40/94 al Consiliului întrucât camera de recurs
a concluzionat în mod greșit că elementul potențial litigios din
cadrul mărcii comunitare este de natură pur descriptivă și, prin
urmare, nu poate determina un risc de confuzie cu mărcile ante-
rioare ale reclamantei; (ii) încălcarea articolului 8 alineatul (5)
din Regulamentul nr. 40/94 întrucât camera de recurs a solicitat
în mod greșit reclamantei să dovedească riscul de confuzie;
(iii) încălcarea articolului 74 din Regulamentul nr. 40/94
întrucât camera de recurs nu a luat în considerare în mod
adecvat practicile în materie de etichetare de pe piața relevantă;
(iv) încălcarea articolului 75 din Regulamentul nr. 40/94
întrucât camera de recurs nu a convocat o audiere, astfel cum a
solicitat reclamanta.

Acțiune introdusă la 20 iunie 2008 — C-Content/Oficiul
pentru Publicații Oficiale ale Comunităților Europene

(Cauza T-247/08)

(2008/C 209/111)

Limba de procedură: engleza

Părțile

Reclamantă: C-Content BV ('s Hertogenbosch, Țările de Jos)
(reprezentant: M. Meulenbelt, advocaat)

Pârâtă: Oficiul pentru Publicații Oficiale ale Comunităților Euro-
pene

Concluziile reclamantei

— Constatarea că Oficiul pentru Publicații Oficiale ale Comuni-
tăților Europene (Oficiul pentru Publicații) a încălcat dreptul
comunitar în materia procedurilor de ofertare și a contrac-
telor indicate în prezenta cerere;

— obligarea Oficiului pentru Publicații la despăgubirea recla-
mantei pentru cheltuielile efectuate și pentru prejudiciul
suferit, după cum se indică în prezenta cerere;

— obligarea Oficiului pentru Publicații la plata cheltuielilor de
judecată.

Motivele și principalele argumente

În prezenta cauză, reclamanta introduce o acțiune în răspundere
extracontractuală pentru prejudiciul pe care afirmă că l-a suferit
ca urmare a neregularităților pe care le-ar fi săvârșit Oficiul
pentru Publicații în cadrul anumitor proceduri de atribuire
privind servicii de publicare electronică.

Reclamanta invocă un număr de motive pentru fiecare proce-
dură de atribuire contestată.

Reclamanta susține că Oficiul pentru Publicații a încălcat princi-
piul bunei administrări și obligația de diligență, precum și prin-
cipiile egalității de tratament, transparenței și protecției încrederii
legitime:
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1. În procedura de atribuire nr. 2034 pentru producerea și
multiplicarea CD-ROM-urilor cuprinzând seriile L și C ale
Jurnalului Oficial: prin atribuirea contractului în favoarea
unui contracandidat al reclamantului, în pofida faptului că
reclamantul a depus oferta cea mai avantajoasă din punct de
vedere economic; prin modificarea specificațiilor cheie și
diminuarea cerințelor procedurii de atribuire în cursul aces-
teia sau după ce a fost selecționat ofertantul câștigător, fără
informarea celorlalți candidați; prin refuzul de a efectua un
control adecvat al rezultatelor procedurii de atribuire în
momentul în care Oficiului pentru Publicații i-au fost supuse
atenției obiecții legate de finalizarea procedurii; prin neorga-
nizarea unei noi proceduri de atribuire în locul continuării
contractului nr. 2034 pe baza unor criterii substanțial infe-
rioare.

2. În procedura de atribuire nr. 6019 pentru furnizarea de
servicii legate de publicațiile electronice, în special supli-
mentul (S) al Jurnalului Oficial, după aderarea celor 10 noi
state membre: prin anularea procedurii de atribuire în
temeiul articolului 101 din Regulamentul nr. 1605/2002 (1)
pentru motivul divulgării de informații confidențiale; recla-
manta susține că această divulgare nu ar fi putut influența
rezultatele procedurii de atribuire deoarece informațiile erau
deja cunoscute de public și ofertele fuseseră deja depuse. În
plus, reclamanta susține că Oficiul pentru Publicații nu a
oferit o motivație pertinentă. În sfârșit, aceasta arată că
anularea i-a produs un prejudiciu important și că prezentase
oferta cea mai avantajoasă dintre cele două oferte reținute în
cadrul procedurii de atribuire anulate.

3. În procedura de atribuire nr. 1695 pentru furnizarea de
servicii legate de publicațiile electronice, în special supli-
mentul (S) al Jurnalului Oficial: prin utilizarea extinderii
contractului nr. 1695 pentru a-l modifica. Reclamanta
susține că nu exista niciun temei legal pentru a efectua sau a
autoriza extinderea contractului și, în consecință, pentru a-l
modifica prin schimbarea subcontractantului. Reclamanta
susține că Oficiul pentru Publicații nu a purtat negocieri
serioase și nici nu a examinat posibilitatea de a o menține pe
aceasta ca subcontractant principal existent pentru perioada
rămasă.

Reclamanta susține că, drept urmare a încălcărilor menționate
mai sus, și-a pierdut poziția de provider de software al Oficiului
pentru Publicații, a efectuat cheltuieli semnificative, a suferit un
prejudiciu și a înregistrat pierderi de profit și consideră că
Oficiul pentru Publicații trebuie să o despăgubească.

(1) Regulamentul (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului din
25 iunie 2002 privind regulamentul financiar aplicabil bugetului
general al Comunităților Europene (JO L 248, p. 1, Ediție specială,
01/vol. 3, p. 198).

Acțiune introdusă la 24 iunie 2008 — Coin/OAPI —
Dynamiki Zoi (FITCOIN)

(Cauza T-249/08)

(2008/C 209/112)

Limba în care a fost formulată acțiunea: engleza

Părțile

Reclamantă: Coin SpA (Mestre, Venezia, Italia) (reprezentanți: P.
Perani și P. Pozzi, avocați)

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci,
desene și modele industriale)

Cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs:
Dynamiki Zoi Anonymi Etairia (Peristeri, Grecia)

Concluziile reclamantei

— Modificarea Deciziei Primei camere de recurs a Oficiului
pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, desene și
modele industriale) din 15 aprilie 2008 în cauza R
1429/2007-1;

— respingerea mărcii comunitare „FITCOIN” nr. 3 725 298; și

— obligarea celeilalte părți în procedura care s-a aflat pe rolul
camerei de recurs la plata cheltuielilor de judecată, inclusiv a
celor efectuate în cadrul procedurii de opoziție și al recur-
sului la OAPI.

Motivele și principalele argumente

Persoana care solicită înregistrarea mărcii comunitare: cealaltă parte
în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs

Marca comunitară vizată: marca verbală „FITCOIN” pentru
produse și servicii din clasele 16, 25, 28, 35, 36 și 41 —

cererea de înregistrare nr. 3 725 298

Titularul mărcii sau al semnului invocat în sprijinul opoziției: recla-
manta

Marca sau semnul invocat în sprijinul opoziției: marca italiană „coin”
cu numărul de înregistrare 160 126 pentru produse din clasa 25;
marca italiană „coin” cu numărul de înregistrare 253 233 pentru
produse și servicii din clasele 16, 25, 28, 35, 36 și 41; marca
italiană „coin” cu numărul de înregistrare 240 305 pentru
produse și servicii din clasele 16, 25, 28, 35, 36 and 41; marca
italiană „coin” cu numărul de înregistrare 169 548 pentru
produse și servicii din clasele 16, 25, 28, 35, 36 și 41, extinsă
la Benelux, Franța, Ungaria, Austria și Portugalia; marca italiană
„coin” cu numărul de înregistrare 240 286 pentru produse și
servicii din clasa 25, extinsă la Benelux, Franța, Ungaria și
Austria; marca comunitară „coin” cu numărul de înregistrare
109 827 pentru produse și servicii din clasele 16, 25, 28, 35;
marca internațională „coin” cu numărul de înregistrare R
381 015 pentru produse și servicii din clasele 16, 25, 28, 35,
36 și 41, extinsă la Benelux, Germania, Spania, Franța, Ungaria,
Austria, Portugalia și Slovenia.
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